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EN WEATHER 
STATION CLOCK

PRODUCT SPECIFICATIONS
Power supply: Main unit: 2x AAA batteries (not included)
Wireless transmitter: 2x AAA batteries (not included)
Indoor temperature range: -9.9°C - 50°C
Outdoor temperature range: -50°C - 70°C
Indoor/outdoor humidity range: 20% - 95%

KEY FUNCTIONS

 

1.  Press the MODE button to switch between alarm 
and time mode

2.  In time mode, press MODE for 2 seconds for the 
time setting

3.  In alarm mode, press MODE for 2 seconds for 
alarm setting,

4.  During the setting process, press UP once and 
ahead; hold UP for 2 seconds, and go ahead 
quicker.

5.  During the setting process, press DOWN once 
and back; hold DOWN for 2 seconds, and go 
ahead more quickly.

6.  Press ALARM to turn on/off the alarm function.
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7.  Press UP to switch display the outdoor tempera-
ture and humidity from 3 channels, CH1 – CH2 
-CH3 – RECYCLE

8.  Press UP for 2 seconds to clear the outdoor tem-
perature and humidity data.

9.  Press DOWN to check the max/min temperature 
and humidity data.

10. Hold DOWN to switch the temperature display to 
°C/°F

11. When alarming, press SNOOZE/LIGHT to activate 
the snooze function

12. Press SNOOZE/LIGHT to light on the backlight for 
5 seconds.

TIME SETTING MODE
1.  In the time display, hold the MODE button and en-

ter time setting mode.
2.  The setting sequence is hour/minute/year/mon-

th/date format (M/D or D/M) /weekday langua-
ge/time zone/exit

The calendar range goes from “2000/1/1” to 
“2099/12/31.”
The weekday display is available in 7 languages: ENG, 
GER, FRE, ITA, SPA, DAN, SWE. The default language 
is German.
Choose between Month/Date or Date/Month display 
format.

3.  During the setting process, press the UP or 
DOWN button once and ahead; hold the UP bu-
tton for 2 seconds, and go ahead more quickly.

4.  Press MODE to confirm and exit the setting.
5.  During the setting process, press the DOWN but-

ton once and back; press the DOWN button for 2 



seconds, and go ahead quicker.
6.  The weekday display will change as per the time 

setting.
7.  The setting will be confirmed. If there is no opera-

tion after 30 seconds, the clock will exit the time 
setting.

ALARM AND SNOOZE SETTING MODE
1.  Under time display mode, press MODE once to 

view alarm time and alarm icon flick
2.  Under alarm time mode, hold MODE to enter the 

alarm time setting
3.  The setting sequence is hour/minute/snooze in-

terval time/exit
4.  During the setting process, press UP once and 

ahead; hold UP for 2 seconds, and go ahead 
more quickly.

5.  During the setting process, press DOWN once 
and back; press DOWN for 2 seconds, and go 
ahead more quickly

6.  Press the MODE button to confirm and exit the 
setting.

7.  The setting will be confirmed and exited without 
any operation in 30 seconds.

8.  Under time mode, press the ALARM button to 
turn on/off the alarm function.

9.  When the alarm goes off, the alarm icon will flic-
ker. After the alarm sounds for 2 minutes, it will 
change its sound as below:

0-10 seconds: 1Bl sound/sec
11-20 seconds: 4 Bl sound/sec
21-30 seconds: 4 Bl sound/sec
After 30 seconds: continue Bl sound



It will stop sounding automatically without any ope-
ration after 2 minutes. And it will repeat the process 
the next day at the same time.

10. When alarming, press SNOOZE/LIGHT to acti-
vate the snooze function after the snooze inter-
val time. The snooze icon will flicker. Unlimited 
snooze Alarm and snooze (01-20min)

11. Under snooze status, press any key except 
SNOOZE/LIGHT to stop the snooze function.

LIGHT SETTING
Under any mode, press SNOOZE/LIGHT to light on 
the backlight for 5 seconds.

WEATHER FORECAST
1.  Weather forecast indicates the weather trend in 

24 hours.
2.  Forecast can be accurate under normal ventila-

ted conditions; some error exists indoors or in an 
air-conditioned environment.

3.  Five kinds of weather forecast: sunny, semi-sun-
ny, cloudy, rainy and thunderstorm

4.  If there is any inconsistency of weather forecast 
between the Local Weather Station and this unit, 
the Local Weather Station’s forecast should pre-
vail. We will not be held responsible for any trou-
ble that may come up due to wrong forecasting 
from this unit.

INDOOR/OUTDOOR TEMPERATURE AND HUMIDITY
1.  Indoor temperature range: -9.9°C – 50°C, 

lower than -9.9°C showing LL, larger than 50°C 
showing HH.

2.  Outdoor temperature range: -50°C - 70°C, lower 



than -50°C showing LL, larger than 70°C showing 
HH.

3.  Indoor/outdoor humidity range is 20% - 95%, 
lower than 20% showing LL, larger than 95% 
showing HH.

4.  Hold DOWN to switch the temperature display to 
Celsius or Fahrenheit.

MAX. / MIN. TEMPERATURE AND HUMIDITY 
RECORD
1.  Press DOWN to show the max. or min. Indoor/

Outdoor temperature and humidity.
2.  “MAX” is shown on the LCD if maximum tempe-

rature/humidity is shown.
3.  “MIN” is shown on the LCD if minimum tempera-

ture/humidity is shown.

TRANSMITTER OPERATION
1.  When the transmitter is powered on, it will fu-

ll-screen display for 3 seconds.
2.  It will detect the outdoor temperature and humi-

dity data. Once all the data is collected, the trans-
mitter will transfer it to the unit receiver. The LCD 
will flick at the same time.

3.  Press C/F to switch the temperature display to 
Celsius or Fahrenheit.

4.  Slide the CH 1 2 3 knob to select the transmitter 
channel.

Note: If nothing appears on the display, please repla-
ce the batteries with newer ones.
Please put the sensor on a well-ventilated area, such 
as beside an open window or outdoors to detect a 
more accurate temperature.



WARNINGS
When using electric products, basic precautions 
should always be followed, including the following:
1. Read all the instructions before using the pro-

duct.
2. Care should be taken so that objects do not fall, 

and liquids are not spilled into the enclosure 
through openings.

3. Keep the clock and cable out of reach of infants 
or children. If any small part is swallowed, seek 
medical treatment from a doctor immediately.

4. The product should be located away from flam-
mable objects and heat sources such as radia-
tors, heat registers, and other devices that pro-
duce heat. Failure to do so will reduce battery 
performance or shorten battery life.

5. The product should be protected from rain and 
water immersion during transportation and pre-
vent it from being stacked in a high-temperature 
environment for a long time. This product does 
not have a waterproof feature. Do not use it near 
water or in humid environments (e.g., bathroom.)

6. Do not disassemble or modify the product.
7. Do not drop, beat, or hit the product. It may cause 

failures on the device.

BOX CONTENT
1x Weather station clock
1x Wireless transmitter
1x Instruction manual
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METEOROLÓGICA

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Suministro eléctrico: Unidad principal: 2x pilas AAA 
(no incluidas)
Transmisor inalámbrico: 2x pilas AAA (no incluidas)
Rango de temperatura interior: -9.9°C - 50°C
Rango de temperatura exterior: -50°C - 70°C
Rango de humedad interior/exterior: 20% - 95%

FUNCIONES CLAVE

1.  Pulse el botón MODE para cambiar entre el modo 
de la alarma y el modo de la hora

2.  En el modo de hora, pulse MODE durante 2 se-
gundos para la configuración de la hora

3.  En el modo de alarma, pulse MODE durante 2 se-
gundos para la configuración de la alarma,

4.  Durante el proceso de configuración, pulse UP 
una vez y vaya hacia delante; mantenga pulsado 
UP durante 2 segundos y vaya hacia delante más 
rápido.

5.  Durante el proceso de configuración, pulse 
DOWN una vez y vaya hacia atrás; mantenga 
pulsado DOWN durante 2 segundos y vaya hacia 
atrás más rápido.



Retroiluminación

Temperatura y
humedad
exterior

6.  Pulse ALARM to turn on/off the alarm function.
7.  Pulse UP para cambiar el modo en que aparece 

la temperatura y humedad exterior en 3 canales, 
CH1 – CH2 -CH3 – RECICLAR

8.  Pulse UP durante 2 segundos para borrar los da-
tos de temperatura y humedad exteriores.

9.  Pulse DOWN para consultar los datos de hume-
dad y temperatura máx./mín.

10.  Mantenga pulsado DOWN to switch the tempe-
rature display to °C/°F

11.  Cuando suene la alarma, pulse SNOOZE/LIGHT 
to activate the snooze function

12. Pulse SNOOZE/ LIGHT para encender la retroilu-
minación durante 5 segundos.

MODO DE CONFIGURACIÓN DE LA HORA
1.  En la pantalla de la hora, mantenga pulsado el 

botón MODE y entre en el modo de configuración 
de la hora.

2.  La secuencia de configuración es hora/minuto/
año/mes/formato de la fecha (M/D o D/M)/idio-
ma del día de la semana/huso horario/salir

El rango del calendario va de “2000/1/1” a 
“2099/12/31.”
El día de la semana está disponible en 7 idiomas: 
ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DAN, SWE. El idioma por de-
fecto es ea alemán.
Elija entre el formato mes/fecha o fecha/mes.

3.  Durante el proceso de configuración, pulse el 
botón UP o DOWN una vez y vaya hacia delante; 
mantenga pulsado el botón UP durante 2 segun-
dos, y vaya hacia delante más rápido.

4. Pulse MODE para confirmar y salir del ajuste.



5.  Durante el proceso de configuración, pulse el bo-
tón DOWN una vez y vaya hacia atrás; pulse el 
botón DOWN durante 2 segundos y vaya hacia 
atrás más rápido.

6.  El día de la semana que aparece cambiará en 
función de la configuración de la hora.

7.  La configuración se confirmará. Si no hay ningu-
na operación durante 30 segundos, el reloj saldrá 
de la configuración de la hora.

MODO DE CONFIGURACIÓN DE ALARMA Y REPETI-
CIÓN DE LA ALARMA
1.  En el modo de la hora, pulse MODE una vez para 

ver la hora de la alarma y el parpadeo del icono 
de la alarma

2.  En el modo de la hora de la alarma, mantenga 
pulsado MODE para entrar en la configuración de 
la hora de la alarma

3.  La secuencia de configuración es hora/minuto/in-
tervalo de tiempo de repetición de la alarma/salir

4.  Durante el proceso de configuración, pulse UP 
una vez y vaya hacia delante; mantenga pulsado 
UP durante 2 segundos y vaya delante atrás más 
rápido.

5.  Durante el proceso de configuración, pulse DOWN 
una vez y vaya hacia atrás; pulse DOWN durante 2 
segundos y vaya hacia atrás más rápido

6.  Pulse el botón MODE para confirmar y salir de la 
configuración.

7.  La configuración se confirmará y cerrará si no 
hay ninguna operación en 30 segundos.

8.  En el modo de la hora, pulse el botón ALARM 
para activar/desactivar la función de alarma.

9.  Cuando la alarma se active, el icono de la alarma 
parpadeará. Después de que la alarma suene du-
rante 2 minutos, cambiará su sonido como sigue:



0-10 segundos: 1 sonido Bl/seg
11-20 segundos: 4 sonido Bl/seg
21-30 segundos: 4 sonido Bl/seg
Tras 30 segundos: sonido Bl continuo

Dejará de sonar automáticamente si no hay ninguna 
operación tras 2 minutos. Y repetirá el proceso al día 
siguiente a la misma hora.

10. Cuando suene la alarma, pulse SNOOZE/LIGHT 
para activar la función de repetición de la alar-
ma tras el tiempo del intervalo de repetición de la 
alarma. El icono de repetición de la alarma par-
padeará. Repetición de la alarma ilimitada. Alar-
ma y repetición de la alarma (01-20 min)

11.  Durante el estado de repetición de alarma, pulse 
cualquier botón excepto SNOOZE/LIGHT para 
detener la función de repetición de alarma.

CONFIGURACIÓN DE LA LUZ
En cualquier modo, pulse SNOOZE/LIGHT para en-
cender la retroiluminación durante 5 segundos.

PREVISIÓN DEL TIEMPO
1.  La previsión del tiempo indica la tendencia cli-

mática en 24 horas.
2.  La previsión puede ser precisa en condiciones 

de ventilación normales; se pueden reducir algu-
nos errores en interiores y en un entorno con aire 
acondicionado.

3.  Cinco tipos de previsión del tiempo: soleado, sol 
y nubes, nuboso, lluvioso y tormenta

4.  Si se produce alguna discrepancia entre la pre-
visión de la estación meteorológica local y la de 
esta unidad, debe prevalecer la de la estación 



meteorológica local. No nos hacemos responsa-
bles de ningún problema que pueda ser provoca-
do por una previsión errónea de esta unidad.

TEMPERATURA Y HUMEDAD INTERIOR Y EXTERIOR
1.  El rango de humedad interior: -9.9°C – 50°C, si es 

inferior a -9.9°C aparece LL, si es superior a 50°C 
aparece HH.

2.  El rango de humedad exterior -50°C - 70°C, si es 
inferior a -50°C aparece LL, si es superior a70°C 
aparece HH.

3.  El rango de humedad interior/exterior es del 20% 
- 95%, si es inferior al 20% aparece LL, si es su-
perior al 95% aparece en HH.

4. Mantenga pulsado DOWN para que la tempera-
tura aparezca en Celsius o Fahrenheit.

REGISTRO DE HUMEDAD Y TEMPERATURA MÁX. 
/ MÍN.
1.  Pulse DOWN para mostrar la humedad y la tem-

peratura interior/exterior máx. o mín.
2.  En el LCD aparece “MAX” si se muestra la tem-

peratura/humedad máxima.
3.  En el LCD aparece “MIN” si se muestra la tempe-

ratura/humedad mínima

FUNCIONAMIENTO DEL TRANSMISOR
1.  Cuando el transmisor esté encendido, aparecerá 

a pantalla completa durante 3 segundos.
2.  Detectará los datos de temperatura y humedad 

exterior. Cuando se recopilen todos los datos, el 
transmisor se los transferirá al receptor de la uni-
dad. El LCD parpadeará al mismo tiempo.

3.  Pulse C/F para que la temperatura aparezca en 
Celsius o Fahrenheit.

4.  Deslice la perilla CH 1 2 3 para seleccionar el ca-
nal del transmisor.

Nota: si en la pantalla no aparece nada, por favor, 



cambie las pilas por unas nuevas.
Coloque el sensor en una zona bien ventilada, como 
al lado de una ventana abierta o en el exterior, para 
que detecte la temperatura con más precisión.

AVISOS
Cuando se utilizan productos eléctricos, deben se-
guirse siempre unas precauciones básicas, incluyen-
do las siguientes:
1. Lea todas las instrucciones antes de usar el pro-

ducto.
2. Hay que evitar que caigan objetos o se derramen 

líquidos en el interior a través de las aperturas.
3. Mantenga el reloj y el cable fuera del alcance de 

los niños. Si se tragan cualquier pieza pequeña, 
busque tratamiento médico inmediatamente.

4. El producto debe colocarse lejos de objetos in-
flamables y fuentes de calor como radiadores, 
rejillas de calefacción u otros dispositivos que 
generen calor. No hacerlo reducirá el rendimiento 
de la batería o acortará su vida útil.

5. Proteja el dispositivo de la lluvia y la inmersión 
en agua durante el transporte y evite que se api-
le en un ambiente a altas temperaturas durante 
mucho tiempo. Este producto no tiene ninguna 
función impermeable. No lo use cerca del agua ni 
en entornos húmedos (p. ej., el baño).

6. No desmonte ni modifique el producto.
7. No deje caer, sacuda o golpee el producto. Puede 

provocar fallos en el dispositivo.

CONTENIDO DE LA CAJA
1x reloj estación meteorológica
1x transmisor inalámbrico
1x manual de instrucciones
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RELLOTGE AMB  
ESTACIÓ METEOROLÒGICA

ESPECIFICACIONS DEL PRODUCTE
Font d'alimentació : Unitat principal: 2 piles AAA (no 
incloses)
Transmissor sense fils: 2 piles AAA (no incloses)
Rang de temperatura interior: -9,9 °C - 50 °C
Rang de temperatura exterior: -50 °C - 70 °C
Rang d'humitat interior/exterior: 20% - 95%
FUNCIONS CLAU

1.  Premeu el botó MODE per canviar entre el mode 
d’alarma i hora.

2.  En mode d’hora, premeu MODE durant 2 segons 
per configurar l’hora.

3.  En mode d’alarma, premeu MODE durant 2 se-
gons per configurar l’alarma.

4.  Durant el procés de configuració, premeu UP una 
vegada i endavant; mantingues pressionat UP 
durant 2 segons i avançarà més ràpid.

5.  Durant el procés de configuració, premeu DOWN  
una vegada i torneu; mantingueu pressionat 
DOWN durant 2 segons i retrocedireu més ràpi-
dament.



Retroil·luminació

Temperatura i 
humitat exteriors

6.  Premeu ALARM per activar/desactivar la funció 
d’alarma.

7.  Premeu UP per canviar la visualització de la tem-
peratura i humitat exterior de 3 canals, CH1 – 
CH2 -CH3 – RECYCLE

8.  Premeu UP durant 2 segons per esborrar les da-
des de temperatura i humitat exterior.

9.  Premeu DOWN per verificar les dades de tempe-
ratura i humitat màxima/mínima.

10.  Mantingueu pressionat DOWN per canviar la vi-
sualització de temperatura a °C/°F

11.  Quan soni l’alarma, premeu SNOOZE/LIGHT per 
activar la funció de repetició

12.  Premeu SNOOZE/LIGHT per encendre la retroi-
l·luminació durant 5 segons.

MODE D’AJUST DE L’HORA
1.  A la pantalla d’hora, mantingueu premut el botó 

MODE i introduïu el mode de configuració d’hora.
2.  La seqüència de configuració és hora/minut/

any/mes/format de data (M/D o D/M)/idioma del 
dia de la setmana/zona horària/sortida.

El rang del calendari va des de “2000/1/1” fins a 
“2099/12/31”.
La visualització del dia de la setmana està disponi-
ble en 7 idiomes: ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DAN, SWE. 
L’idioma per defecte és l’alemany.
Trieu entre el format de visualització Mes/Data o 
Data/Mes.

3.  Durant el procés de configuració, premeu el botó 
UP o DOWN una vegada i endavant; Mantingueu 
premut el botó DOWN durant 2 segons i avanci 
més ràpidament.



4.  Premeu MODE per confirmar i sortir de la confi-
guració.

5.  Durant el procés de configuració, premeu el botó 
DOWN una vegada i viceversa; premeu el botó 
DOWN durant 2 segons i torneu més ràpid.

6.  La visualització del dia de la setmana canviarà 
segons la configuració d’hora.

7.  Es confirmarà la configuració. Si no es fa cap 
operació després de 30 segons, el rellotge sortirà 
de l’ajustament d’hora.

MODE DE CONFIGURACIÓ D’ALARMA I DORMITORI
1.  En el mode de visualització de l’hora, premeu 

MODE una vegada per veure l’hora de l’alarma i 
la icona d’alarma.

2.  Al mode d’hora d’alarma, manteniu premut MODE 
per introduir la configuració d’hora d’alarma.

3.  La seqüència de configuració és hora/minut/in-
terval de repetició/sortida.

4.  Durant el procés de configuració, premeu UP una 
vegada i endavant; mantingueu premut UP du-
rant 2 segons i avanceu més ràpidament.

5.  Durant el procés de configuració, premeu DOWN 
una vegada i torneu; premeu DOWN durant 2 se-
gons i retrocedeixi més ràpidament

6.  Premeu el botó MODE per confirmar i sortir de la 
configuració.

7.  La configuració es confirmarà i se sortirà sense 
cap operació en 30 seg.

8.  En el mode d’hora, premeu el botó ALARMA per 
engegar/apagar la funció d’alarma.

9.  Quan soni l’alarma, la icona d’alarma parpelle-
jarà. Després que l’alarma soni durant 2 minuts, 
canviarà el so com es mostra a continuació:

0-10 segons : 1Bl de so/seg.



11-20 segons : 4 Bl so/seg.
21-30 segons : 4 Bl so/seg.
Després de 30 segons : continua amb el so Bl.

Deixarà de sonar automàticament sense cap opera-
ció després de 2 minuts. I repetirà el procés l’endemà 
de la mateixa hora.

10.  Quan soni l’alarma, premeu SNOOZE/LIGHT per 
activar la funció de repetició després de l’interval 
de repetició. La icona de repetició parpellejarà. 
Posposició il·limitada Alarma i repetició (01-20 
min)

11. A l’estat de repetició, premeu qualsevol tecla 
excepte SNOOZE/LIGHT per aturar la funció de 
repetició.

AJUST DE LLUM
En qualsevol mode, premeu SNOOZE/LIGHT per en-
cendre el llum de fons durant 5 segons.

PRONÒSTIC DEL TEMPS
1.  El pronòstic del temps indica la tendència del 

temps a 24 hores.
2.  El pronòstic pot ser precís en condicions normals 

de ventilació; Pot haver algun error en interiors o 
en un ambient amb aire condicionat.

3.  Cinc tipus de pronòstic del temps: assolellat, se-
mi-solejat, ennuvolat, plujós i tempesta.

4.  Si hi ha alguna inconsistència al pronòstic del 
temps entre l’estació meteorològica local i 
aquesta unitat, el pronòstic de l’estació meteo-
rològica local ha de prevaldre. No serem respon-
sables de cap problema que pugui sorgir per un 
pronòstic incorrecte d’aquesta unitat.



TEMPERATURA I HUMITAT INTERIOR/EXTERIOR
1.  Rang de temperatura interior: -9,9 °C – 50 °C, 

inferior a -9,9 °C mostrant LL, superior a 50 °C 
mostrant HH.

2.  Rang de temperatura exterior: -50 ° C - 70 ° C, 
inferior a -50 ° C mostrant LL, superior a 70 ° C 
mostrant HH.

3.  El rang d’humitat interior/exterior és del 20% al 
95%, inferior al 20% mostra LL i superior al 95% 
mostra HH.

4.  Mantingueu pressionat DOWN per canviar la visua-
lització de temperatura a Celsius o Fahrenheit.

MÀX. /MIN. REGISTRE DE TEMPERATURA I HUMITAT
1.  Premeu DOWN per mostrar el màxim. o mín. 

Temperatura i humitat interior/exterior.
2.  Es mostra “ MAX ” a la pantalla LCD si es mostra 

la temperatura/humitat màxima.
3.  Es mostra “ MIN ” a la pantalla LCD si es mostra 

la temperatura/humitat mínima.

OPERACIÓ DEL TRANSMISOR
1.  Quan el transmissor estigui encès, apareixerà en 

pantalla completa durant 3 segons.
2.  Detectarà les dades de temperatura i humitat 

exterior. Un cop recopilades totes les dades, el 
transmissor les transferirà al receptor de la uni-
tat. La pantalla LCD parpelleja alhora que la del 
transmissor.

3.  Premeu C/F per canviar la visualització de tem-
peratura a Celsius o Fahrenheit.

4.  Feu lliscar la perilla CH 1 2 3 per seleccionar el 
canal del transmissor.

Nota: Si no apareix res a la pantalla, substituïu les pi-
les per altres de noves.



Colloqueu el sensor en una àrea ben ventilada, com al 
costat d’una finestra oberta o a l’aire lliure per detec-
tar una temperatura més precisa.

ADVERTÈNCIA
En utilitzar productes elèctrics, sempre cal seguir 
precaucions bàsiques, incloses les següents:
1. Llegiu totes les instruccions abans d’utilitzar el 

producte.
2. Cal anar amb compte perquè no caiguin i no es 

vessin líquids a l’interior del producte a través de 
les obertures.

3. Mantingueu el rellotge i el cable fora de l’abast de 
nadons o nens. Si s’ingereix qualsevol part petita, 
busqueu tractament mèdic immediatament.

4. El producte ha d’ubicar-se lluny d’objectes infla-
mables i fonts de calor com ara radiadors, reixe-
tes de calefacció i altres dispositius que produei-
xin calor. En cas contrari, es reduirà el rendiment 
de la bateria o se n’escurçarà la vida útil.

5. El producte s’ha de protegir de la pluja i la immer-
sió en aigua durant el transport i evitar que s’apili 
en un ambient d’alta temperatura durant molt de 
temps. Aquest producte no és impermeable. No 
el feu servir prop de l’aigua o en ambients humits 
(per exemple, el bany).

6. No desmunteu ni modifiqueu el producte.
7. No deixeu caure, colpegeu ni colpegeu el produc-

te. Podeu provocar errors al dispositiu.

CONTINGUT DE LA CAIXA
1x Rellotge d’estació meteorològica
1x Transmissor sense fils
1x Manual d’instruccions



PT

Indicação do sensor 
de temperatura e 
humidade exteriores Temperatura e

humidade interiores

Previsão do tempo Canal do transmissor 
(1, 2, 3)

Luz de fundo

Temperatura e 
humidade 
exteriores

Indicação da hora
Dia da semana

Dia /MêsFormato
12H/24H

Snooze

RELÓGIO DA ESTAÇÃO 
METEOROLÓGICA

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Alimentação elétrica: unidade principal: 2x pilhas AAA 
(não incluídas)
Transmissor wireless: 2x pilhas AAA (não incluídas)
Faixa de temperatura interior: -9,9°C - 50°C
Faixa de temperatura exterior: -50°C - 70°C
Faixa de humidade interior/exterior: 20% - 95%

FUNÇÕES CHAVE

1.  Prima o botão MODE para alternar entre o modo 
de alarme e o modo de hora

2.  No modo de hora, prima MODE durante 2 segun-
dos para acertar a hora

3.  No modo de alarme, prima MODE durante 2 se-
gundos para definir o alarme

4.  Durante o processo de definição, prima uma vez 
CIMA e avance; mantenha premido CIMA duran-
te 2 segundos e avance mais rapidamente.

5.  Durante o processo de configuração, prima 
BAIXO uma vez e ande para trás; mantenha pre-
mido BAIXO durante 2 segundos e ande para 
trás mais rapidamente.



Luz de fundo

Temperatura e 
humidade 
exteriores

6.  Prima ALARM para ligar/desligar a função de 
alarme.

7.  Prima CIMA para mudar a visualização da tem-
peratura e humidade exteriores de 3 canais, CH1 
- CH2 -CH3 – RECYCLE

8.  Prima CIMA durante 2 segundos para limpar os 
dados da temperatura e humidade exteriores.

9.  Prima BAIXO para verificar os dados de tempe-
ratura e humidade máximos/minutos.

10.  Mantenha premida a tecla BAIXO para mudar a 
indicação da temperatura para °C/°F

11.  Durante o alarme, prima SNOOZE/LIGHT para 
ativar a função snooze

12.  Prima SNOOZE/LIGHT para acender a luz de 
fundo durante 5 segundos.

MODO DE ACERTO DA HORA
1.  No ecrã das horas, mantenha premido o botão 

MODE e entre no modo de acerto das horas.
2.  A sequência de acerto é hora/minuto/ano/mês/

formato da data (M/D ou D/M) /idioma do dia da 
semana/fuso horário/saída

O calendário vai de “2000/1/1” a “2099/12/31”.
A indicação do dia da semana está disponível em 7 
línguas: ENG, GER, FRE, ITA, SPA, DAN, SWE. A língua 
predefinida é o alemão.
Escolha entre o formato de visualização Mês/Data 
ou Data/Mês.

3.  Durante o processo de configuração, prima o bo-
tão CIMA ou BAIXO uma vez e avance; manten-
ha premido o botão CIMA durante 2 segundos e 
avance mais rapidamente.

4.  Prima MODE para confirmar e sair da definição.



5.  Durante o processo de configuração, prima o bo-
tão BAIXO uma vez e ande para trás; prima o bo-
tão BAIXO durante 2 segundos e ande para trás 
mais rapidamente.

6.  O ecrã do dia da semana muda de acordo com a 
hora definida.

7.  A definição será confirmada. Se não for efetuada 
qualquer operação após 30 segundos, o relógio 
sairá da definição da hora.

MODO DE DEFINIÇÃO DO ALARME E DO ADIAMEN-
TO (SNOOZE)
1.  No modo de visualização da hora, prima uma 

vez MODE para ver a hora do alarme e o ícone do 
alarme a piscar

2.  No modo de hora do alarme, mantenha premido 
MODE para entrar na definição da hora do alar-
me

3.  A sequência de definição é hora/minuto/tempo 
de snooze/saída

4.  Durante o processo de definição, prima uma vez 
CIMA e avance; mantenha premido CIMA duran-
te 2 segundos e avance mais rapidamente.

5.  Durante o processo de configuração, prima 
BAIXO uma vez e ande para trás; prima BAIXO 
durante 2 segundos e ande para trás mais rapi-
damente.

6.  Prima o botão MODE para confirmar e sair da de-
finição.

7.  A configuração será confirmada e encerrada se 
não houver nenhuma operação em 30 segundos.

8.  No modo de hora, prima o botão ALARM para 
ligar/desligar a função de alarme.

9.  Quando o alarme dispara, o ícone do alarme fica 
intermitente. Depois de o alarme soar durante 2 



minutos, o som muda conforme indicado abaixo:
0-10 segundos: 1 som Bl /seg.
11-20 segundos: 4 sons Bl /seg
21-30 segundos: 4 sons Bl /seg
Após 30 segundos: som Bl contínuo

O som pára automaticamente se não houver nenhu-
ma operação após 2 minutos. E repetirá o processo 
no dia seguinte, à mesma hora.

10. Quando o alarme soar, prima SNOOZE/LIGHT 
para ativar a função de snooze após o interva-
lo de tempo de snooze. O ícone de snooze fica 
intermitente. Snooze ilimitado Alarme e snooze 
(01-20min).

11. No estado de Snooze, prima qualquer tecla, ex-
ceto SNOOZE/LIGHT, para parar a função de 
snooze.

DEFINIÇÃO DA LUZ
Em qualquer modo, prima SNOOZE/LIGHT para 
acender a luz de fundo durante 5 segundos.

PREVISÃO DO TEMPO
1.  A previsão do tempo indica a tendência do tempo 

em 24 horas.
2.  A previsão pode ser exata em condições normais 

de ventilação; existe alguma margem de erro em 
interiores ou em ambientes com ar condicionado.

3.  Cinco tipos de previsão do tempo: solarengo, 
meio solarengo, nublado, chuvoso e trovoada.

4.  Se houver alguma inconsistência na previsão 
do tempo entre a Estação Meteorológica Local e 
esta unidade, a previsão da Estação Meteoroló-
gica Local deve prevalecer. Não nos responsabi-
lizamos por qualquer problema que possa surgir 



devido a uma previsão incorreta desta unidade.
TEMPERATURA E HUMIDADE INTERIORES/EXTE-
RIORES
1.  Faixa de temperatura interior: -9,9°C - 50°C, infe-

rior a -9,9°C indica LL, superior a 50°C indica HH.
2.  Faixa de temperatura exterior: -50°C - 70°C, infe-

rior a -50°C com LL, superior a 70°C com HH.
3.  A faixa de humidade interior/exterior é de 20% - 

95%, inferior a 20% com indicação LL, superior a 
95% com indicação HH.

4.  Mantenha premida a tecla BAIXO para mudar 
a indicação da temperatura para Celsius ou 
Fahrenheit.

REGISTO DE TEMPERATURA E HUMIDADE MÁX. / 
MIN.
1.  Prima BAIXO para mostrar a temperatura e hu-

midade interior/exterior máxima ou mínima.
2.  “MAX” é apresentado no LCD se for apresentada 

a temperatura/humidade máxima.
3.  “MIN” é apresentado no LCD se for apresentada 

a temperatura/humidade mínima.

FUNCIONAMENTO DO TRANSMISSOR
1.  Quando o transmissor é ligado, é apresentado 

em ecrã completo durante 3 segundos.
2.  Deteta a temperatura exterior e os dados de hu-

midade. Quando todos os dados forem recolhi-
dos, o transmissor irátransferi-los-á para o rece-
tor da unidade. O LCD piscará ao mesmo tempo.

3.  Prima C/F para mudar a visualização da tempe-
ratura para Celsius ou Fahrenheit.

4.  Faça deslizar o botão CH 1 2 3 para selecionar o 
canal do transmissor.

Nota: se não aparecer nada no ecrã, substitua as pilhas.



Coloque o sensor numa área bem ventilada, por 
exemplo, ao lado de uma janela aberta ou no exterior, 
para detetar uma temperatura mais exata.

ADVERTÊNCIAS
Ao utilizar produtos elétricos, devem ser sempre se-
guidas precauções básicas, incluindo as seguintes:
1. Leia todas as instruções antes de utilizar o produto.
2. É necessário ter cuidado para que não caiam 

objetos e não sejam derramados líquidos para 
dentro da caixa através das aberturas.

3. Mantenha o relógio e o cabo fora do alcance de 
bebés ou crianças. Se alguma peça pequena for 
engolida, procure imediatamente tratamento 
médico.

4. O produto deve ser colocado longe de objetos 
inflamáveis e de fontes de calor, tais como ra-
diadores, aquecedores e outros dispositivos que 
produzam calor. Se não o fizer, o desempenho da 
bateria será reduzido ou a sua vida útil diminuirá.

5. O produto deve ser protegido da chuva e da imer-
são em água durante o transporte e não deve ser 
armazenado num ambiente de alta temperatura 
durante um longo período de tempo. Este produ-
to não tem uma função à prova de água. Não o 
utilize perto de água ou em ambientes húmidos 
(por exemplo, casa de banho).

6. Não desmonte nem modifique o produto.
7. Não deixe cair, bata ou dê golpes com o produto. 

Pode provocar avarias no dispositivo.

CONTEÚDO DA CAIXA
1x Relógio de estação meteorológica
1x Transmissor wireless
1x Manual de instruções



FR

Affichage de la 
température et de 
l’humidité extérieures Température et 

humidité intérieures

Prévisions
météorologiques

Canal de l’émetteur 
(1/2/3)

Rétro-éclairage

Température et humi-
dité extérieures

Affichage de l’heure
Jour de la semaine

Jour / MoisFormat 
12H / 24H

Répétition de l’alarme 
(Snooze)

HORLOGE 
STATION MÉTÉO

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Alimentation : Unité principale : 2 piles AAA (non in-
cluses)
Émetteur sans fil : 2 piles AAA (non incluses)
Plage de température intérieure : -9,9°C - 50°C
Température extérieure : -50°C - 70°C
Plage d'humidité intérieure/extérieure : 20% - 95%
FONCTIONS PRINCIPALES

1.  Appuyez sur la touche MODE pour passer du 
mode alarme au mode heure

2.  En mode heure, appuyez sur MODE pendant 2 
secondes pour régler l’heure.

3.  En mode alarme, appuyez sur MODE pendant 2 
secondes pour régler l’alarme,

4.  Pendant le processus de réglage, appuyez une 
fois sur HAUT et avancez ; maintenez HAUT pen-
dant 2 secondes et avancez plus rapidement.

5.  Pendant le processus de réglage, appuyez une 
fois sur BAS et revenez en arrière ; maintenez 
BAS pendant 2 secondes, et revenez en arrière 
plus rapidement.



Rétro-éclairage

Température et humi-
dité extérieures

6.  Appuyez sur ALARME pour activer/désactiver la 
fonction d’alarme.

7.  Appuyez sur HAUT pour afficher la températu-
re et l’humidité extérieures à partir de 3 canaux, 
CH1 - CH2 -CH3 - RECYCLE.

8.  Appuyez sur HAUT pendant 2 secondes pour 
effacer les données de température et d’humidité 
extérieures.

9.  Appuyez sur BAS pour vérifier les données de 
température et d’humidité max/min.

10.  Maintenez la touche BAS enfoncée pour passer à 
l’affichage de la température en °C/°F.

11.  En cas d’alarme, appuyez sur SNOOZE / LU-
MIÈRE pour activer la fonction snooze.

12.  Appuyer sur SNOOZE/LUMIÈRE pour allumer le 
rétro-éclairage pendant 5 secondes.

MODE DE RÉGLAGE DE L’HEURE
1.  Dans l’affichage de l’heure, maintenez la touche 

MODE enfoncée et entrez dans le mode de régla-
ge de l’heure.

2.  La séquence de réglage est la suivante : heure/
minute/année/mois/format de la date (M/D ou 
D/M)/langue du jour de la semaine/fuseau horai-
re/sortie.

Le calendrier va de «2000/1/1» à «2099/12/31».
L’affichage du jour de la semaine est disponible en 7 
langues : ANGL, ALL, FR, ITA, ESP, DAN, SUE. La lan-
gue par défaut est l’allemand.
Choisissez le format d’affichage Mois/Date ou Date/
Mois.
3.  Pendant le processus de réglage, appuyez sur le 

bouton HAUT une fois et avancez ; maintenez le 
bouton HAUT pendant 2 secondes, et avancez 
plus rapidement.



4.  Appuyez sur MODE pour confirmer et quitter le 
réglage.

5.  Pendant le processus de réglage, appuyez sur le 
bouton BAS une fois et revenez en arrière ; appu-
yez sur le bouton BAS pendant 2 secondes et re-
venez en arrière plus rapidement.

6.  L’affichage du jour de la semaine changera en 
fonction du réglage de l’heure.

7.  Le réglage sera confirmé. Si aucune opération 
n’est effectuée après 30 secondes, l’horloge qui-
ttera le réglage de l’heure.

MODE DE RÉGLAGE DE L’ALARME ET DE LA RÉPÉ-
TITION
1.  En mode d’affichage de l’heure, appuyez une fois 

sur MODE pour afficher l’heure de l’alarme et 
l’icône de l’alarme.

2.  En mode d’heure d’alarme, maintenez MODE 
enfoncé pour entrer dans le réglage de l’heure 
d’alarme.

3.  La séquence de réglage est la suivante : heure/
minute/intervalle de répétition de réveil/sortie.

4.  Pendant le processus de réglage, appuyez une fois 
sur HAUT et avancez ; maintenez HAUT pendant 2 
secondes et revenez plus rapidement en arrière.

5.  Pendant le processus de réglage, appuyez sur BAS 
une fois et en arrière ; appuyez sur BAS pendant 2 
secondes, et revenez en arrière plus rapidement.

6.  Appuyez sur le bouton MODE pour confirmer et 
quitter le réglage.

7.  Le réglage sera confirmé et quitté sans aucune 
opération dans 30 secondes.

8.  En mode horaire, appuyez sur le bouton ALARME 
pour activer/désactiver la fonction d’alarme.

9.  Lorsque l’alarme se déclenche, l’icône de l’alar-
me clignote. Après que l’alarme a retenti pendant 
2 minutes, le son change comme suit :

0-10 secondes : 1 son Bl/sec



11-20 secondes : 4 sons Bl/sec
21-30 secondes : 4 sons Bl/sec
Après 30 secondes : son Bl continu

Il s’arrêtera automatiquement sans aucune opération 
après 2 minutes. Il répétera le processus le lende-
main à la même heure.
10.  En cas d’alarme, appuyez sur SNOOZE/LUMIÈRE 

pour activer la fonction de répétition après l’inter-
valle de répétition. L’icône de répétition de réveil 
clignote. Répétition illimitée de l’alarme et répéti-
tion de l’alarme (01-20min)

11.  Lorsque la fonction snooze est activée, appuyer 
sur n’importe quelle touche sauf SNOOZE/LU-
MIÈRE pour arrêter la fonction snooze.

RÉGLAGE DE LA LUMIÈRE
Dans n’importe quel mode, appuyez sur SNOOZE/
LUMIÈRE pour allumer le rétroéclairage pendant 5 
secondes.

PRÉVISIONS MÉTÉOROLOGIQUES
1.  Les prévisions météorologiques indiquent la ten-

dance du temps dans les 24 heures.
2.  Les prévisions peuvent être précises dans des 

conditions normales de ventilation ; une certaine 
erreur existe à l’intérieur ou dans un environne-
ment climatisé.

3.  Cinq types de prévisions météorologiques : ensolei-
llé, semi-ensoleillé, nuageux, pluvieux et orageux.

4.  En cas d’incohérence entre les prévisions météo-
rologiques de la station météo locale et celles de 
cet appareil, les prévisions de la station météo 
locale doivent prévaloir. Nous ne serons pas te-
nus responsables des problèmes qui pourraient 
survenir en raison d’une prévision erronée de cet 
appareil.



TEMPÉRATURE ET HUMIDITÉ INTÉRIEURES/
EXTÉRIEURES
1.  Plage de température intérieure : -9,9°C - 50°C, 

inférieure à -9,9°C indiquant LL, supérieure à 
50°C indiquant HH.

2.  Plage de température extérieure : -50°C - 70°C, 
inférieure à -50°C (LL), supérieure à 70°C (HH).

3.  Plage d’humidité intérieure/extérieure : 20 % - 95 
%, inférieure à 20 % indiquant LL, supérieure à 95 
% indiquant HH.

4.  Maintenez la touche BAS enfoncée pour passer 
de l’affichage de la température en degrés Cel-
sius à l’affichage en degrés Fahrenheit.

MAX. / MIN. ENREGISTREMENT DE LA TEMPÉRA-
TURE ET DE L’HUMIDITÉ
1.  Appuyez sur BAS pour afficher la température et 

l’humidité intérieure/extérieure max. ou min. de la 
température et de l’humidité intérieure/extérieure.

2.  “MAX” s’affiche sur le LCD si la température/hu-
midité maximale est affichée.

3.  “MIN” s’affiche sur l’écran LCD si la températu-
re/l’humidité minimale est affichée.

FONCTIONNEMENT DU TRANSMETTEUR
1.  Lorsque le transmetteur est mis sous tension, il 

s’affiche en plein écran pendant 3 secondes.
2.  Il détecte les données de température et d’humi-

dité extérieures. Une fois toutes les données co-
llectées, l’émetteur les transfère au récepteur de 
l’appareil. L’écran LCD clignote en même temps.

3.  Appuyez sur C/F pour passer de l’affichage de la 
température en Celsius ou en Fahrenheit.

4.  Faites glisser le bouton CH 1 2 3 pour sélection-
ner le canal de l’émetteur.

Note : Si rien n’apparaît sur l’écran, veuillez remplacer 
les piles par des piles plus récentes.
Placez le capteur dans un endroit bien ventilé, par 



exemple à côté d’une fenêtre ouverte ou à l’extérieur, 
afin de détecter une température plus précise.

AVERTISSEMENTS
Lors de l’utilisation de produits électriques, des pré-
cautions de base doivent toujours être prises, notam-
ment les suivantes :
1. Lire toutes les instructions avant d’utiliser le produit.
2. Veiller à ce que des objets ne tombent pas et à 

ce que des liquides ne se répandent pas dans le 
boîtier par les ouvertures.

3. Tenir l’horloge et le câble hors de portée des bé-
bés et des enfants. En cas d’ingestion d’une peti-
te pièce, consultez immédiatement un médecin.

4. Le produit doit être placé à l’écart des objets in-
flammables et des sources de chaleur telles que 
les radiateurs, les bouches de chaleur et autres 
appareils produisant de la chaleur. Le non-res-
pect de cette consigne réduira les performances 
de la batterie ou raccourcira sa durée de vie.

5. Le produit doit être protégé de la pluie et de l’im-
mersion dans l’eau pendant le transport et ne 
doit pas être empilé dans un environnement à 
haute température pendant une longue période. 
Ce produit n’est pas étanche. Ne l’utilisez pas à 
proximité de l’eau ou dans un environnement hu-
mide (salle de bains, par exemple).

6. Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit.
7. Ne pas faire tomber, frapper ou cogner le pro-

duit. Cela pourrait entraîner des défaillances de 
l’appareil.

CONTENU DE LA BOÎTE
1x Horloge avec station météo
1x Émetteur sans fil
1x Manuel d’instructions



DE

Außentemperatur 
und Feuchtigkeit 
Sensoranzeige Innentemperatur

und Feuchtigkeit

Wettervorhersage Senderkanal (1/2/3)

Hintergrundbeleu-
chtung

Außentemperatur und 
Feuchtigkeit

Zeitanzeige
Wochentag

Tag/Monat12-H/24-H
Format

Schlummern

UHR MIT 
WETTERSTATION

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Stromversorgung: Hauptgerät: 2x AAA-Batterien (ni-
cht enthalten)
Drahtloser Sender: 2x AAA-Batterien (nicht enthalten)
Innentemperaturbereich: -9,9 °C  – 50 °C
Außentemperaturbereich: -50 °C – 70 °C
Luftfeuchtigkeitsbereich innen/außen: 20 % – 95 %

TASTENFUNKTIONEN

1.  Drücken Sie die Taste MODUS, um zwischen 
Alarm- und Zeitmodus zu wechseln

2.  Im Zeitmodus drücken Sie 2 Sekunden lang MO-
DUS, um die Zeit einzustellen

3.  Drücken Sie im Alarmmodus 2 Sekunden lang 
MODUS, um den Alarm einzustellen,

4.  Drücken Sie während des Einstellungsvorgangs 
einmal auf NACH OBEN und weiter; halten Sie 
NACH OBEN 2 Sekunden lang gedrückt, um sch-
neller weiterzukommen.

5.  Drücken Sie während des Einstellvorgangs ein-
mal NACH UNTEN und zurück; halten Sie NACH 
UNTEN 2 Sekunden lang gedrückt, um schneller 
zurückzukommen.



Hintergrundbeleu-
chtung

Außentemperatur und 
Feuchtigkeit

6.  Drücken Sie ALARM, um die Alarmfunktion ein-/
auszuschalten.

7.  Drücken Sie NACH OBEN, um die Anzeige der 
Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit von 3 
Kanälen, CH1 – CH2 – CH3 – RECYCLE

8.  Drücken Sie 2 Sekunden lang NACH OBEN, um 
die Außentemperatur- und Luftfeuchtigkeitsda-
ten zu löschen.

9. Drücken Sie NACH UNTEN, um die Max.-/
Min.-Temperatur- und Feuchtigkeitsdaten zu 
überprüfen.

10. Halten Sie NACH UNTEN gedrückt, um die Tem-
peraturanzeige zwischen °C/°F umzuschalten

11. Drücken Sie beim Wecken SNOOZE/LICHT, um 
die Schlummerfunktion zu aktivieren.

12. Drücken Sie SNOOZE/LICHT, um die Hintergrun-
dbeleuchtung für 5 Sekunden einzuschalten.

ZEITEINSTELLUNGSMODUS
1.  Halten Sie in der Zeitanzeige die Taste MODUS 

gedrückt und rufen Sie den Zeiteinstellungsmo-
dus auf.

2.  Die Einstellreihenfolge ist Stunde/Minute/Jahr/
Monat/Datumsformat (M/D oder D/M)/Wochen-
tagssprache/Zeitzone/Beenden

Der Kalenderbereich reicht von „01.01.2000“ bis 
„31.12.2099“.
Die Wochentagsanzeige ist in 7 Sprachen verfügbar: 
ENG, GER, FRA, ITA, SPA, DAN, SWE. Die Standards-
prache ist Deutsch.
Wählen Sie zwischen dem Anzeigeformat Monat/Da-
tum oder Datum/Monat.

3.  Drücken Sie während des Einstellvorgangs ein-
mal die Taste NACH OBEN oder NACH UNTEN 
und gehen Sie weiter; halten Sie die Taste NACH 
OBEN 2 Sekunden lange gedrückt, um schneller 
weiterzukommen.



4.  Drücken Sie die Taste MODUS, um die Einste-
llung zu bestätigen und zu beenden.

5.  Drücken Sie während des Einstellvorgangs ein-
mal die Taste NACH UNTEN und zurück; drücken 
Sie Taste NACH UNTEN 2 Sekunden lang, um 
schneller zurückzukommen.

6.  Die Wochentagsanzeige ändert sich entspre-
chend der Zeiteinstellung.

7.  Die Einstellung wird bestätigt. Erfolgt nach 30 
Sekunden keine Bedienung, beendet die Uhr die 
Zeiteinstellung.

EINSTELLUNG DES WECK- UND SCHLUMMERMODUS
1.  Drücken Sie im Zeitanzeigemodus einmal die 

Taste MODUS, um die Alarmzeit und das Alar-
msymbol anzuzeigen

2.  Halten Sie im Weckzeitmodus die Taste MODUS 
gedrückt, um die Weckzeiteinstellung aufzurufen

3.  Die Reihenfolge der Einstellung ist Stunde/Minu-
te/Schlummerintervallzeit/Beenden

4.  Drücken Sie während des Einstellungsvorgangs 
einmal auf NACH OBEN und weiter; halten Sie 
NACH OBEN 2 Sekunden lang gedrückt, um sch-
neller weiterzukommen.

5.  Drücken Sie während des Einstellvorgangs ein-
mal NACH UNTEN und zurück; halten Sie NACH 
UNTEN 2 Sekunden lang gedrückt, um schneller 
zurückzukommen

6.  Drücken Sie Taste MODUS, um die Einstellung zu 
bestätigen und zu beenden.

7.  Die Einstellung wird bestätigt und nach 30 Se-
kunden ohne weitere Bedienung beendet.

8.  Drücken Sie im Zeitmodus die Taste ALARM, um 
die Alarmfunktion ein-/auszuschalten.

9.  Wenn der Alarm ausgelöst wird, blinkt das Alar-
msymbol. Nachdem der Alarm 2 Minuten lang er-
tönt ist, ändert sich der Ton wie unten dargestellt:

0 – 10 Sekunden: 1 Bl-Ton/Sek.



11 – 20 Sekunden: 4 Bl-Töne/Sek.
21 – 30 Sekunden: 4 Bl-Töne/Sek.
Nach 30 Sekunden: Fortlaufender Bl-Ton
Nach 2 Minuten stoppt der Ton automatisch, ohne 
dass eine Bedienung erforderlich ist. Der Vorgang 
wird am nächsten Tag zur gleichen Zeit wiederholt.

10. Drücken Sie während des Weckens SNOOZE/
LICHT, um die Schlummerfunktion nach der 
Schlummerintervallzeit zu aktivieren. Das 
Schlummersymbol blinkt. Unbegrenzte Schlum-
merfunktion Alarm und Schlummerfunktion (01 
– 20 Min.)

11.  Drücken Sie im Schlummerstatus eine beliebige 
Taste außer SNOOZE/LICHT, um die Schlum-
merfunktion zu beenden.

LICHTEINSTELLUNG
Drücken Sie in einem beliebigen Modus SNOOZE/LI-
CHT, um die Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden 
einzuschalten.

WETTERVORHERSAGE
1.  Die Wettervorhersage zeigt den Wettertrend für 

die nächsten 24 Stunden.
2.  Die Vorhersage kann unter normalen, belüfteten 

Bedingungen genau sein; in Innenräumen oder in 
klimatisierter Umgebung gibt es einen gewissen 
Fehler.

3.  Es gibt fünf Arten von Wettervorhersagen: son-
nig, halbsonnig, bewölkt, regnerisch und Gewitter

4.  Wenn die Wettervorhersagen der örtlichen Wet-
terstation und dieses Geräts nicht übereinstim-
men, sollten Sie sich eher auf die Prognose der 
örtlichen Wetterstation verlassen. Wir überne-
hmen keine Verantwortung für Probleme, die 
durch falsche Vorhersagen dieses Geräts ents-
tehen können.



INNEN-/AUSSENTEMPERATUR UND LUFTFEUCH-
TIGKEIT
1.  Innentemperaturbereich: -9,9 °C – 50 °C, niedri-

ger als -9,9 °C zeigt LL, größer als 50 °C zeigt HH.
2.  Außentemperaturbereich: -50° C – 70 °C, niedri-

ger als -50 °C zeigt LL, höher als 70 °C zeigt HH.
3.  Die Luftfeuchtigkeit im Innen-/Außenbereich lie-

gt zwischen 20 % und 95 %, unter 20 % wird LL 
angezeigt, über 95 % wird HH angezeigt.

4.  Halten Sie die Taste NACH UNTEN gedrückt, um 
die Temperaturanzeige auf Celsius oder Fahren-
heit umzuschalten.

MAX.-/MIN.- TEMPERATUR UND AUFZEICHNUNG 
DER LUFTFEUCHTIGKEIT
1.  Drücken Sie NACH UNTEN, um den maximalen 

oder minimalen Wert der Innen-/Außentempera-
tur und Luftfeuchtigkeit anzuzeigen.

2.  „MAX“ wird auf dem Display angezeigt, wenn es 
sich um die maximale Temperatur/Luftfeuchti-
gkeit handelt.

3.  „MIN“ wird auf dem Display angezeigt, wenn es 
sich um die minimale Temperatur/Luftfeuchti-
gkeit handelt.

SENDERBETRIEB
1.  Wenn der Sender eingeschaltet wird, wird er 3 

Sekunden lang im Vollbildmodus angezeigt.
2.  Dabei wird die Außentemperatur und die Luftfeu-

chtigkeit ermittelt. Sobald alle Daten erfasst sind, 
überträgt der Sender sie an den Empfänger der 
Einheit. Gleichzeitig blinkt die LCD-Anzeige auf.

3.  Drücken Sie C/F, um die Temperaturanzeige auf 
Celsius oder Fahrenheit umzuschalten.

4.  Schieben Sie den Schalter auf CH 1, 2 oder 3, um 
den entsprechenden Senderkanal zu wählen.

Wenn auf dem Display nichts angezeigt wird, erset-
zen Sie bitte die Batterien durch neuere.
Bitte stellen Sie den Sensor an einem gut belüfteten 



Ort auf, z. B. neben einem offenen Fenster oder im 
Freien, um eine genauere Temperatur zu ermitteln.

WARNHINWEISE
Bei der Verwendung von elektrischen Produkten sind 
stets die grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen zu 
beachten:
1. Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, be-

vor Sie das Gerät verwenden.
2. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände auf 

das Gerät fallen und keine Flüssigkeiten durch 
Öffnungen in das Gehäuse eindringen.

3. Bewahren Sie die Uhr und das Kabel außerhalb 
der Reichweite von Säuglingen und Kindern auf. 
Bei Verschlucken von Kleinteilen sofort einen Arzt 
aufsuchen.

4. Das Gerät sollte nicht in der Nähe von brenn-
baren Gegenständen und Wärmequellen wie 
Heizkörpern, Heizregistern und anderen Wärme 
erzeugenden Geräten aufgestellt werden. Ander-
nfalls wird die Batterieleistung verringert oder die 
Lebensdauer der Batterie verkürzt.

5. Das Produkt sollte während des Transports vor 
Regen und Wasser geschützt werden. Eine län-
gere Lagerung bei hohen Temperaturen sollte 
vermieden werden. Dieses Produkt ist nicht was-
serdicht. Verwenden Sie es nicht in der Nähe von 
Wasser oder in feuchten Umgebungen (z. B. im 
Badezimmer).

6. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander und 
verändern Sie es nicht.

7. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und stoßen 
Sie nicht fest dagegen. Dies kann zu Fehlfunktio-
nen des Geräts führen.

INHALT DER SCHACHTEL
1x Uhr mit Wetterstations
1x drahtloser Sender
1x Bedienungsanleitung
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Display sensore 
temperatura e umidità 
esterno Temperatura e 

umidità interno

Previsioni meteo      Canale trasmettitore 
(1/2/3)

Retroilluminazione

Temperatura e 
umidità esterno

Display ora
Giorno lavorativo            

Giorno/Mese                 Formato 
12/24 H            

Snooze

OROLOGIO 
STAZIONE METEO

DETTAGLI PRODOTTO
Alimentazione: Unità principale: 2 batterie AAA (non 
incluso)
Trasmettitore wireless: 2 batterie AAA (non incluso)
Range di temperatura interno: -9.9°C - 50°C
Range di temperatura esterno: -50°C - 70°C
Range di umidità interno/esterno: 20% - 95%

FUNZIONE TASTI

1.  Premere MODE per passare da sveglia a modali-
tà ora

2.  Nella modalità ora, premere MODE per 2 secondi 
per le impostazioni ora

3.  Nella modalità sveglia, premere MODE per 2 se-
condi per le impostazioni sveglia

4.  Durante la configurazione delle impostazioni, 
premere UP una volta e andare avanti; tenere 
premuto UP per 2 secondi per andare avanti più 
velocemente.

5.  Durante la configurazione delle impostazioni, 
premere DOWN una volta e tornare indietro, te-
nere premuto DOWN per 2 secondi per tornare 
indietro più velocemente.



Retroilluminazione

Temperatura e 
umidità esterno

6.  Premere ALARM per accendere/spegnere la fun-
zione sveglia.

7.  Premere UP per passare tra i 3 canali dell’im-
postazione temperatura e umidità esterno, CH1 
– CH2 -CH3 – NUOVO CICLO

8.  Premere UP per 2 secondi per eliminare i dati di 
temperatura e umidità esterno.

9.  Premere DOWN per controllare i dati di tempera-
ture e umidità min./max.

10.  Tenere premuto DOWN per passare la tempera-
tura da °C a °F

11.  Quando suona la sveglia, premere SNOOZE/LI-
GHT per attivare la funzione snooze

12.  Premere SNOOZE/LIGHT per accendere la retroi-
lluminazione per 5 secondi.

MODALITÀ IMPOSTAZIONE ORA
1.  Nella visualizzazione dell’ora, tenere premuto 

MODE e accedere alla modalità impostazione 
ora.

2.  La sequenza di impostazione è formato ora/mi-
nuto/anno/mese/data (M/G o G/M) /giorno lavo-
rativo lingua/fuso orario/esci

Il calendario va dal “2000/1/1” al “2099/12/31.”
La visualizzazione dei giorni lavorativi è disponibile in 
7 lingue: ING, TED, FRA, ITA, SPA, DAN, SVE. La lingua 
predefinita è il tedesco.
Seleziona tra il formato Mese/Giorno o Giorno/Mese.

3.  Durante la configurazione delle impostazioni, 
pemere UP o DOWN una volta e andare avanti; 
tenere premuto UP per 2 secondi per procedere 
più velocemente.

4.  Premere MODE per confermare e uscire dalle im-
postazioni.



5.  Durante la configurazione delle impostazio-
ni, premere DOWN e tornare indietro, premere 
DOWN per 2 secondi per tornare indietro più ve-
locemente.

6.  La visualizzazione dei giorni lavorativi cambierà 
in base all’impostazione dell’ora.

7.  L’impostazione viene confermata. Se non viene 
eseguita alcuna operazione entro 30 secondi, 
l’orologio esce dall’impostazione dell’ora.

MODALITÀ IMPOSTAZIONE SVEGLIA E SNOOZE
1.  Nella modalità di visualizzazione dell’ora, preme-

re MODE una volta per vedere la sveglia e l’icona 
della sveglia lampeggerà

2.  Nella modalità orario sveglia, tenere premuto 
MODE per entrare nelle impostazioni dell’ora de-
lla sveglia

3.  La sequenza di impostazione è ora/minuto/inter-
vallo snooze ora/esci

4.  Durante la configurazione delle impostazioni, 
premere UP una volta e andare avanti; tenere 
premuto UP per 2 secondi per andare avanti più 
velocemente.

5.  Durante la configurazione delle impostazioni, 
premere DOWN una volta e tornare indietro, pre-
mere DOWN per 2 secondi per tornare indietro 
più velocemente.

6.  Premere the MODE per confermare e uscire dalle 
impostazioni.

7.  Le impostazioni verranno confermate e, in caso 
di mancata operazione, si uscirà dalla modalità 
di visualizzazione entro 30 secondi.

8.  Nella modalità ora, premere the ALARM per ac-
cendere/spegnere la funzione sveglia.

9. Quando la sveglia si spegne, l’icona della sveglia 



lampeggerà. Dopo che la sveglia suona per 2 mi-
nuti, il suono aumenterà come segue:

0-10 secondi: 1Bl/sec
11-20 secondi: 4 Bl/sec
21-30 secondi: 4 Bl/sec
Dopo 30 secondi: Bl continuo
In caso di mancata operazione, smetterà di suonare 
automaticamente dopo 2 minuti, Ripeterà il processo 
il giorno dopo alla stessa ora.

10. Quando suona la sveglia, premere SNOOZE/LI-
GHT per attivare la funzione snooze dopo l’inter-
vallo di snooze. L’icona snooze inizierà a lampeg-
giare. Snooze illimitato e snooze (01-20 min)

11. Nello stato snooze, premere qualsiasi tasto tran-
ne SNOOZE/LIGHT per bloccare la funzione 
snooze.

IMPOSTAZIONI LUCE
In qulasiasi modalità, premere SNOOZE/LIGHT per 
accendere la retroilluminazione per 5 secondi.

PREVISIONI METEO
1.  Le previsioni meteo indicano il meteo per le pros-

sime 24 ore.
2.  Le previsioni sono accurate in condizioni normali 

di ventilazione; può esserci un margine di errore 
in ambienti chiusi o con aria condizionata.

3.  Cinque tipi di previsioni meteo: soleggiato, se-
mi-soleggiato, nuvoloso, piovoso e temporalesco.

4.  In caso di incongruenza delle previsioni meteo-
rologiche tra la stazione meteorologica locale e 
questo dispositivo, prevarranno le previsioni de-
lla stazione meteorologica locale. Non saremo 
ritenuti responsabili per qualsiasi problema che 



possa verificarsi a causa di previsioni errate da 
parte di questo dispositivo.

TEMPERATURA E UMIDITÀ INTERNA/ESTERNA
1.  Range temperatura interna: -9.9°C – 50°C, mino-

re di -9.9°C mostra LL, maggiore di 50°C mostra 
HH.

2.  Range temperatura esterna: -50°C - 70°C, mino-
re di -50°C mostra LL, maggiore di 70°C mostra 
HH.

3.  Range umidità interna/esterna 20% - 95%, mino-
re del 20% mostra LL, maggiore del 95% mostra 
HH.

4.  Tenere premuto DOWN per passare dalla tempe-
ratura Celsius alla Fahrenheit.

DISPLAY TEMPERATURA E UMIDITÀ MAX./MIN.
1.  Premere DOWN per mostrare la temperatura e 

umidità interna/esterna min. o max.
2.  Viene mostrato “MAX” sull’LCD se viene indicata 

la temperatura/umidità massima.
3.  Viene mostrato “MIN” sull’LCD se viene indicata 

la temperatura/umidità minima.

FUNZIONAMENTO DEL TRASMETTITORE
1.  Quando il trasmettitore è acceso, viene visualiz-

zato a schermo intero per 3 secondi.
2.  Rileva i dati relativi alla temperatura e all’umidità 

esterna. Una volta raccolti tutti i dati, il trasmetti-
tore li trasferisce al ricevitore dell’unità. Il display 
LCD si illumina contemporaneamente.

3.  Premere C/F per passare alla visualizzazione de-
lla temperatura in gradi Celsius o Fahrenheit.

4.  Far scorrere la manopola CH 1 2 3 per seleziona-
re il canale del trasmettitore.



Nota: se sul display non compare nulla, sostituire le 
batterie con altre più recenti.
Per rilevare una temperatura più precisa, collocare il 
sensore in un’area ben ventilata, ad esempio accanto 
a una finestra aperta o all’aperto.

AVVERTENZE
Quando si utilizzano prodotti elettrici, è necessario 
seguire sempre le precauzioni di base, tra cui:
1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il 

prodotto.
2. Prestare attenzione affinché non cadano oggetti 

o liquidi all’interno del dispositivo.
3. Tenere l’orologio e il cavo fuori dalla portata di 

bambini o neonati. In caso di ingestione di picco-
le parti, rivolgersi immediatamente a un medico.

4. Collocare il prodotto lontano da oggetti infiam-
mabili e da fonti di calore come radiatori, termo-
sifoni e altri dispositivi che producono calore. In 
caso contrario, le prestazioni e la durata della ba-
tteria si ridurranno.

5. Proteggere il prodotto dalla pioggia e dall’acqua 
durante il trasporto, ed evitare che venga acca-
tastato per lungo tempo in un ambiente con tem-
perature elevate. Questo prodotto non è imper-
meabile. Non utilizzarlo in prossimità di acqua o 
in ambienti umidi (ad es. bagno).

6. Non smontare o modificare il prodotto.
7. Non far cadere, sbattere o colpire il prodotto. Ciò 

potrebbe causare guasti al dispositivo.

CONTENUTO
1 Orologio stazione meteo
1 Trasmettitore wireless
1 Manuale d’istruzioni
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Zaslon senzora za 
vanjsku temperaturu i 
vlažnost Unutarnja t

emperatura i vlažnost

Vremenska prognoza Kanal odašiljača 
(1/2/3)

Pozadinsko
osvjetljenje

Vanjska 
temperatura i 
vlažnost

Prikaz vremena
Dan u tjednu

Dan/MjesecFormat 
vremena
12h/24h

Odgoda

SAT S 
VREMENSKOM STANICOM

SPECIFIKACIJE PROIZVODA
Napajanje: Glavna jedinica: 2x AAA baterije (nisu pri-
ložene)
Bežični odašiljač: 2x AAA baterije (nisu priložene)
Raspon unutarnje temperature: -9,9°C - 50°C
Raspon vanjske temperature: -50°C - 70°C
Raspon unutarnje/vanjske vlažnosti: 20% - 95%KLJUČNE FUNKCIJE

1.  Pritisnite tipku MODE za prebacivanje između 
alarma i vremenskog načina rada.

2.  U vremenskom načinu rada, pritisnite tipku 
MODE na 2 sekunde za postavljanje vremena.

3.  U načinu rada alarma, pritisnite tipku MODE na 2 
sekunde za postavljanje alarma.

4.  Tijekom postupka postavljanja, jednom pritisnite 
tipku GORE za povećanje vrijednosti; držite tipku 
GORE 2 sekunde za brže kretanje prema naprijed.

5.  Tijekom postupka postavljanja, jednom pritisnite 
tipku DOLJE za smanjenje vrijednosti; držite tipku 
DOLJE 2 sekunde za brže kretanje unatrag.



Pozadinsko
osvjetljenje

Vanjska 
temperatura i 
vlažnost

6.  Pritisnite ALARM da biste uključili/isključili funk-
ciju alarma.

7.  Pritisnite tipku GORE za prebacivanje između pri-
kaza vanjske temperature i vlažnosti s 3 kanala: 
CH1 - CH2 - CH3 - RECYCLE.

8.  Pritisnite tipku GORE na 2 sekunde kako biste 
očistili podatke o vanjskoj temperaturi i vlažnosti.

9.  Pritisnite tipku DOLJE za provjeru podataka o 
maksimalnoj/minimalnoj temperaturi i vlažnosti.

10.  Držite tipku DOLJE za prebacivanje prikaza tem-
perature između °C i °F.

11.  Kada se alarm oglasi, pritisnite SNOOZE/LIGHT 
za aktiviranje funkcije odgode.

12.  Pritisnite SNOOZE/LIGHT za uključivanje poza-
dinskog osvjetljenja na 5 sekundi.

NAČIN POSTAVLJANJA VREMENA
1.  U prikazu vremena, držite tipku MODE i uđite u 

način postavljanja vremena.
2.  Redoslijed postavki je sljedeći: sat/minuta/go-

dina/mjesec/format datuma (M/D ili D/M)/jezik 
dana u tjednu/vremenska zona/izlaz.

Vremenski raspon kalendara kreće se od “2000/1/1” 
do “2099/12/31”.
Prikaz dana u tjednu dostupan je na 7 jezika: ENGLES-
KOM, NJEMAČKOM, FRANCUSKOM, TALIJANSKOM, 
ŠPANJOLSKOM, DANSKOM i ŠVEDSKOM. Zadani 
jezik je njemački.
Možete odabrati format prikaza Mjesec/Datum ili Da-
tum/Mjesec.

3.  Tijekom postupka postavljanja, jednom pritisni-
te tipku GORE ili DOLJE za promjenu vrijednosti; 
držite tipku GORE na 2 sekunde za brže kretanje 
prema naprijed.

4.  Pritisnite MODE za potvrdu i izlazak iz postavki.



5.  Tijekom postupka postavljanja, jednom pritisnite ti-
pku DOLJE za smanjenje vrijednosti; pritisnite tipku 
DOLJE na 2 sekunde za brže kretanje unatrag.

6.  Prikaz dana u tjednu promijenit će se u skladu s 
odabranom postavkom vremena.

7.  Postavka će biti potvrđena. Ako se nakon 30 se-
kundi ne izvrši nikakva radnja, sat će izaći iz pos-
tavki vremena.

NAČIN ODGODE I POSTAVLJANJA ALARMA
1.  U načinu prikaza vremena, jednom pritisnite tipku 

MODE za pregled vremena alarma i njegove ikone.
2.  U načinu prikaza vremena alarma, držite tipku 

MODE za pristup postavkama vremena alarma.
3.  Redoslijed postavki je sljedeći: sat/minuta/vre-

menski interval odgode/izlaz.
4.  Tijekom postupka postavljanja, jednom pritisnite 

tipku GORE za povećanje vrijednosti; držite tipku 
GORE 2 sekunde za brže kretanje prema naprijed.

5.  Tijekom postupka postavljanja, jednom pritisnite 
tipku DOLJE za smanjenje vrijednosti; držite tipku 
DOLJE 2 sekunde za brže kretanje unatrag.

6.  Pritisnite MODE za potvrdu i izlazak iz postavki.
7.  Postavka će biti potvrđena. Ako se nakon 30 sekun-

di ne izvrši nikakva radnja, sat će izaći iz postavki.
8.  U vremenskom načinu rada, pritisnite tipku ALARM 

da biste uključili/isključili funkciju alarma.
9.  Ikona alarma treperit će kad se alarm oglasi. 

Nakon 2-minutnog zvonjenja, alarm će promije-
niti svoj zvuk kako je prikazano u nastavku:

0-10 sekundi: 1 Bl zvuk/sekundi
11-20 sekundi: 4 Bl zvuka/sekundi
21-30 sekundi: 4 Bl zvuka/sekundi
Nakon 30 sekundi: nastavak Bl zvuka
Alarm će automatski prestati zvoniti nakon 2 minute 



bez poduzimanja ikakve radnje. Postupak će se po-
noviti sljedeći dan u isto vrijeme.

10. Dok alarm zvoni, pritisnite SNOOZE/LIGHT da 
biste aktivirali funkciju odgode nakon vremens-
kog intervala odgode. Ikona odgode počet će 
treperiti. Postoji neograničena odgoda alarma i 
odgoda u trajanju od 1 do 20 minuta.

11. U statusu odgode pritisnite bilo koju tipku osim 
SNOOZE/LIGHT da biste zaustavili funkciju odgode.

POSTAVLJANJE SVJETLA
U bilo kojem načinu rada pritisnite SNOOZE/LIGHT za 
uključivanje pozadinskog osvjetljenja na 5 sekundi.

VREMENSKA PROGNOZA
1.  Vremenska prognoza pokazuje vremenski trend 

kroz 24 sata.
2.  Prognoza može biti točna u uvjetima normalne 

ventilacije; moguća je određena netočnost u za-
tvorenom ili klimatiziranom okruženju.

3.  Postoji pet vrsta vremenskih uvjeta: sunčano, 
djelomično sunčano, oblačno, kišovito i grmlja-
vinsko nevrijeme.

4.  Ako se vremenska prognoza između lokalne 
meteorološke postaje i ove jedinice ne poduda-
ra, prognoza lokalne meteorološke postaje treba 
prevladati. Nećemo biti odgovorni ni za kakve 
probleme koji mogu nastati ako ova jedinica ne-
točno predvidi vremensku prognozu.

UNUTARNJA/VANJSKA TEMPERATURA I VLAŽNOST
1.  Raspon unutarnje temperature: -9.9°C – 50°C; 

niže od -9,9°C prikazuje LL, a više od 50°C pri-
kazuje HH.



2.  Raspon vanjske temperature: -50°C - 70°C; niže 
od -50°C prikazuje LL, a više od 70°C prikazuje 
HH.

3.  Raspon unutarnje/vanjske vlažnosti je 20% - 
95%; niže od 20% prikazuje LL, a više od 95% 
pokazuje HH.

4.  Držite tipku DOLJE da biste promijenili prikaz 
temperature u stupnjeve Celzijeve ili Fahrenheite.

BILJEŽENJE MAKSIMALNE/MINIMALNE TEMPE-
RATURE I VLAŽNOSTI
1.  Pritisnite tipku DOLJE za prikaz maks. ili min. 

unutarnje/vanjske temperature i vlažnosti.
2.  Ako je prikazana maksimalna temperatura/vlaž-

nost, na LCD zaslonu pojavit će se “MAX”.
3.  Ako je prikazana minimalna temperatura/vlaž-

nost, na LCD zaslonu pojavit će se “MIN”.

RAD ODAŠILJAČA
1.  Kada je odašiljač uključen, pojavit će se prikaz 

cijelog zaslona na 3 sekunde.
2.  Uređaj će detektirati podatke o vanjskoj tempera-

turi i vlažnosti. Nakon što se prikupe svi podaci, 
odašiljač će ih prenijeti na prijemnik jedinice. LCD 
zaslon će zatreperiti u isto vrijeme.

3.  Pritisnite C/F da biste promijenili prikaz tempera-
ture u stupnjeve Celzijeve ili Fahrenheite.

4.  Pomaknite kotačić CH 1 2 3 za odabir kanala 
odašiljača.

Napomena: Ako se ništa ne pojavi na zaslonu, zami-
jenite baterije novima. 
Za preciznije detektiranje temperature, stavite senzor 
na dobro prozračeno mjesto, primjerice pored otvo-
renog prozora ili u vanjski prostor.



UPOZORENJA
Kada koristite električne proizvode, uvijek se trebate 
pridržavati osnovnih mjera opreza, uključujući slje-
deće:
1. Pročitajte sve upute prije upotrebe proizvoda.
2. Nemojte dopustiti da strani predmeti i tekućina 

dospiju u kućište kroz otvore.
3. Čuvajte sat i kabel izvan dohvata dojenčadi i dje-

ce. Odmah potražite liječničku pomoć u slučaju 
gutanja bilo kojeg dijela.

4. Proizvod treba postaviti dalje od zapaljivih pred-
meta i izvora topline kao što su radijatori, grija-
lice i drugi uređaji koji proizvode toplinu. Ako to 
ne učinite, smanjit će se performanse baterije ili 
skratiti njezin vijek trajanja.

5. Proizvod treba zaštititi od kiše i uranjanja u vodu 
tijekom transporta. Također je potrebno spriječi-
ti da dugo vremena stoji u okruženju s visokom 
temperaturom. Ovaj proizvod nema značajku vo-
dootpornosti. Nemojte ga koristiti u blizini vode ili 
u vlažnim okruženjima (npr. u kupaonici).

6. Nemojte rastavljati niti modificirati proizvod.
7. Nemojte ispuštati, lupati ili udarati proizvod. To 

može uzrokovati oštećenje uređaja.

SADRŽAJ KUTIJE
1x Sat s vremenskom stanicom
1x Bežični odašiljač
1x Korisnički priručnik



شاشة حساس درجة الحرارة 
والرطوبة الخارجية

6. اضغط على ALARM لتشغيل/إيقاف وظيفة المنبه.
7. اضغط على UP لتبديل الشاشة لعرض درجة الحرارة والرطوبة 

الخارجية من 3 قنوات CH3 - CH2 - CH1 - إعادة التدوير
8. اضغط على UP لمدة ثانيتين لمسح بيانات درجة الحرارة والرطوبة 

الخارجية.
9. اضغط على DOWN لرؤية بيانات درجة الحرارة والرطوبة العظمى/

الصغرى.
 º لتبديل عرض الحرارة بين وحدة DOWN 10. واصل الضغط على

مئوية/º فهرنهايت.
 SNOOZE/LIGHT 11. عند انطلاق المنبه، اضغط على زر

لتنشيط وظيفة الغفوة
12. اضغط على SNOOZE/LIGHT لإضاءة ضوء الخلفية لمدة 

5 ثوان.

وضع إعدادات الوقت
1. في شاشة الوقت، واصل الضغط على زر MODE وادخل في وضع 

إعدادات الوقت.
2. ترتيب الإعداد هو ساعة/دقيقة/سنة/شهر/تنسيق التاريخ )شهر/يوم أو 

يوم/شهر(/لغة يوم الأسبوع/المنطقة الزمنية/خروج
نطاق التقويم يبدأ من »1/1/2000« إلى »31/12/2099.«

عرض يوم الأسبوع متاح بسبعة لغات: الإنجليزية، الألمانية، الفرنسية، 
الإيطالية، الإسبانية، الدانماركية، السويدية. اللغة الافتراضية هي الألمانية.

اختر من بين تنسيق العرض شهر/يوم أو يوم/شهر.
3. خلال عملية الإعداد، اضغط على الزر Up او DOWN مرة 
ولمواصلة التقدم، وواصل الضغط على الزر UP لمدة ثانيتين للتقدم 

بشكل أسرع.
4. اضغط على MODE للتأكيد والخروج من الإعداد.

5. خلال عملية الإعداد، اضغط على الزر DOWN مرة ولمواصلة 



AR

شاشة حساس درجة الحرارة 
والرطوبة الخارجية درجة الحرارة والرطوبة الداخلية

توقعات الأرصاد
قناة جهاز الإرسال 3/2/1

قناة جهاز الإرسال 3/2/1

درجة الحرارة
 والرطوبة الخارجية

شاشة الوقت
يوم الأسبوع

تنسيق 12 ساعة/24 ساعةاليوم / الشهر

الغفوة

ساعة محطة الأرصاد الجوية

مواصفات المنتج
مصدر القدرة: الوحدة الأساسية: 2× بطارية AAA )غير مشمولة(

جهاز الإرسال اللاسلكي: 2× بطارية AAA )غير مشمولة(
نطاق الحرارة في الأماكن الداخلية: -9.9° مئوية - 50° مئوية
نطاق الحرارة في الأماكن الخارجية: -50° مئوية - 70° مئوية

نطاق الرطوبة في الأماكن الداخلية/ الخارجية: %20 - %95

الوظائف الأساسية

. اضغط على زر MODE للتبديل بين وضع المنبه ووضع الوقت
2. في وضع الوقت، اضغط على MODE لمدة ثانيتين لإعداد الوقت

3. في وضع المنبه، اضغط على MODE لمدة ثانيتين لإعداد المنبه،
4. خلال عملية الإعداد، اضغط على Up مرة ولمواصلة التقدم، وواصل 

الضغط على UP لمدة ثانيتين للتقدم بشكل أسرع.

. خلال عملية الإعداد، اضغط على DOWN مرة ولمواصلة الرجوع؛ 
وواصل الضغط على DOWN لمدة ثانيتين للرجوع بشكل أسرع.



لتنشيط وظيفة الغفوة بعد مدة فترة الغفوة. تومض أيقونة الغفوة. غفوة غير 
محدودة، تنبيه وغفوة )01-20 دقيقة(

SNOOZE/ 11. في حالة الغفوة، اضغط على أي زر بخلاف
LIGHT لإيقاف وظيفة الغفوة.

إعداد الإضاءة:
في أي وضع اضغط على SNOOZE/LIGHT لإضاءة ضوء 

الخلفية لمدة 5 ثوان.

توقعات الطقس
1. تشير توقعات الطقس إلى اتجاه الطقس خلال 24 ساعة.

2. يمكن للتوقعات أن تكون دقيقة في ظروف التهوية الطبيعية، بعض 
الخطأ قد يحدث في الأماكن الداخلية أو في بيئة مكيفة الهواء.

3. هناك خمسة أنواع من توقعات الطقس: مشمس وشبه مشمس وغائم 
وممطر وعواصف رعدية

4. إذا كان هناك أي عدم اتساق في توقعات الطقس بين محطة الأرصاد 
المحلية وهذه الوحدة، ينبغي ترجيح توقعات محطة الأرصاد المحلية. لن 

نتحمل مسؤولية أي مشكلات قد تحدث بسبب توقعات أرصاد خاطئة 
من هذه الوحدة.

درجة الحرارة والرطوبة في الأماكن الداخلية/الخارجية
1. نطاق الحرارة في الداخل: -9.9° مئوية - 50° مئوية، أقل من 

.HH وأكثر من 50° مئوية تعرض ،LL 9.9° مئوية تعرض-
2. نطاق الحرارة في الأماكن الخارجية: -50° مئوية - 70° مئوية، أقل 

.HH وأكثر من 70° مئوية تعرض ،LL من -50° مئوية تعرض
3. نطاق الرطوبة في الأماكن الداخلية/الخارجية من 20% - 95%، أقل 

.HH وأكثر من 95% تعرض ،LL من 20% تعرض
4. واصل الضغط على DOWN لتبديل عرض الحرارة بين مئوية أو 

فهرنهايت.



الرجوع؛ واضغط على زر DOWN لمدة ثانيتين للرجوع بشكل أسرع.
6. سيتغير عرض يوم الأسبوع بحسب إعداد الوقت.

7. سيؤكَد الإعداد. إذا لم تحدث أي عملية خلال 30 ثانية، ستخرج 
الساعة من إعداد الوقت.

وضع إعداد المنبه والغفوة
1. في وضع عرض الوقت، اضغط على MODE مرة لعرض وقت المنبه 

وستومض أيقونة المنبه
2. في وضع إعداد المنبه، واصل الضغط على MODE للدخول في 

إعدادات الوقت
3. ترتيب الإعداد هو ساعة/دقيقة/مدة فترة الغفوة/خروج

4. خلال عملية الإعداد، اضغط على UP مرة ولمواصلة التقدم؛ وواصل 
الضغط على UP لمدة ثانيتين للتقدم بشكل أسرع.

5. خلال عملية الإعداد، اضغط على DOWN مرة ولمواصلة الرجوع؛ 
واضغط على DOWN لمدة ثانيتين للرجوع بشكل أسرع

6. اضغط على زر MODE للتأكيد والخروج من الإعداد.
7. يتأكد الإعداد ويخرج إذا لم يحدث أي شيء لمدة 30 ثانية.

8. في وضع الوقت، اضغط على زر ALARM لتشغيل/إيقاف وظيفة 
المنبه.

9. عند توقف المنبه، تومض أيقونة المنبه. بعد انطلاق المنبه لمدة دقيقتين، 
سيتغير صوته كما يلي:

0-10 ثوان: 1 صوت مزدوج/ثانية
11-20 ثانية: 4 صوت مزدوج/ثانية
21-30 ثانية: 4 صوت مزدوج/ثانية
بعد 30 ثانية: يستمر الصوت المزدوج

سيتوقف عن إصدار الصوت تلقائيًا إذا لم تحدث أي عملية لمدة دقيقتين. 
وستتكر العملية في اليوم التالي في نفس الوقت.

 SNOOZE/LIGHT 10. عند انطلاق المنبه، اضغط على



4. ينبغي وضع المنتج بعيدًا عن الأشياء القابلة للاشتعال ومصادر الحرارة 
كالمشعات وفتحات التدفئة والأجهزة الأخرى التي تولد الحرارة. إن عدم 

القدرة على القيام بذلك يقلل من أداء البطارية أو يقُصِ�ر عمرها.
5. ينبغي حماية المنتج من الأمطار والغمر في المياه خلال النقل ومنع 

تكديسه في بيئة ذات حرارة مرتفعة لمدة طويلة. هذا المنتج ليس له سمات 
مقاومة للماء. لا تستخدمه بالقرب من الماء أو في البيئات الرطبة )على 

سبيل المثال الحمام(.
6. لا تفك هذا المنتج ولا تعد�له.

7. لا تسقط هذا المنتج ولا تخبطه ولا تصدمه. قد يؤدي هذا إلى فشل 
الجهاز.

محتويات الصندوق
1× ساعة محطة الأرصاد الجوية

1× جهاز إرسال لاسلكي
1× دليل تعليمات



العظمى / الصغرى سجل درجات الحرارة والرطوبة
1. اضغط على DOWN لعرض درجة الحرارة والرطوبة في الأماكن 

الداخلية/الخارجية العظمى أو الصغرى.
2. تظهر كلمة MAX على شاشة LCD إذا كانت درجة الحرارة/

الرطوبة العظمى معروضة.
3. تظهر كلمة MIN على شاشة LCD إذا كانت درجة الحرارة/

الرطوبة الصغرة معروضة.

عمل جهاز الإرسال
1. عند تشغيل جهاز الإرسال، سيعرض على كامل الشاشة لمدة 3 ثوان.

2. سيكتشف بيانات درجة الحرارة والرطوبة الخارجية. بمجرد جمع كل 
البيانات، ينقلها جهاز الإرسال إلى جهاز استقبال الوحدة. تومض شاشة 

LCD في الوقت ذاته.
3. اضغط على C/F لتبديل عرض الحرارة بين مئوية أو فهرنهايت.

4. لف بكرة CH 1 2 3 لاختيار قناة جهاز الإرسال.
ملحوظة: إذا لم يظهر شيء على الشاشة، يرجى استبدال البطاريات 

ببطاريات جديدة.
يرجى وضع الحساس في منطقة جيدة التهوية، مثل جوار نافذة مفتوحة أو 

في الخارج لاكتشاف درجة الحرارة بشكل أكثر دقة.

تحذيرات
عند استخدام المنتجات الكهربائية، ينبغي دائمًا اتباع الاحتياطات 

الأساسية، وتشمل التالي:
1. اقرأ كل التعليمات قبل استخدام المنتج.

2. ينبغي توخي الحذر حتى لا تسقط الأشياء ولا تنسكب السوائل في 
الغلاف الخارجي عبر الفتحات.

3. حافظ على الساعة والكابل بعيدًا عن متناول الرضع والأطفال. إذا 
قاموا بابتلاع أي قطعة صغيرة، التمس علاجًا طبياً من طبيب على الفور.
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